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LIEBE FREUNDE,

wir freuen uns die traditionel-
le „Galicische Woche“ vom 
19. bis 22. Mai 2013 an der 
Konstablerwache mit Ihnen 
zu feiern. Seit 29 Jahren wird 
dieses Event in Frankfurt mit 
Musik, Tanz, Gastronomie ver-
anstaltet, um Ihnen unsere 
galicische Kultur vorzustel-
len. Dieses Jahr bieten wir 
ein Programm mit Künstlern 
und Folkloregruppen aus verschiedenen Regionen und Ländern, die 
dieses Event mit ihren Auftritten musikalisch bereichern werden. Der 
Dudelsack (gaita gallega) ist Botschafter und Symbol für Galicien. Die 
Grupen Follas Novas und SCR Lar Gallego aus Rotterdam sowie auch 
andere Musikgruppen werden mit ihren musikalischen und kunstvollen 
Darbietungen uns die Woche über begleiten und begeistern. Darüber 
hinaus laden wir Sie zu einer kulinarischen Reise durch die spanische 
Gastronomie an den zahlreichen Pavillons ein.

Ich möchte mich im Namen des Centro Cultural Gallego, bei spani-
schen und deutschen Behörden, bei der „Xunta de Galicia” und ganz 
besonders bei unseren unzähligen Helfern mit ihren „liebevollen und 
fl eißigen Händen” bedanken... Ohne ihre Hilfe wäre es unmöglich, so 
ein großes Event zu organisieren.

Wir bedanken uns für Ihr Interesse und freuen uns Sie bei der „Galici-
sche Woche“, begrüßen zu dürfen. 

José Ramón García Tomé
(Präsident des Centro cultural gallego e.V.)
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Como viene siendo tradicional desde hace 29 años, la Semana Cul-
tural Gallega, es el punto de encuentro entre los emigrantes residentes 
en el exterior, transeúntes y ciudadanos de Frankfurt, además de un 
referente para difundir la cultura gallega y aprender de otras culturas 
participantes. La multiculturalidad que ofrece la ciudad de Frankfurt es 
uno de los factores más importantes considerados por la directiva del 
Centro Cultural Gallego a la hora de organizar un evento de estas carac-
terísticas. 
Somos conscientes que difundir y compartir nuestra cultura en la Diás-
pora requiere un gran esfuerzo y trabajo constante. Continuamos apos-
tando por el intercambio cultural con otros países con el fi n de refl ejar 
el trabajo que cada centro realiza desde el exterior y afi rmar que es 
una labor dura pero no imposible. La gaita gallega se ha convertido 
en el instrumento embajador de la música gallega en el exterior y, para 
ello, quien mejor que nuestro grupo Follas Novas, este año arropado 
por miembros del grupo SCR Lar Gallego de Rotterdam, para mani-
festarlo. 

En los diferentes pabellones podrán degustar diversas especialidades 
de la gastronomía gallega, española e, incluso, internacional. Nuestro 
fi n es dar a conocer nuestra propuesta cultural, gastronómica, turística 
y musical gallega en el exterior y crear un interés por nuestra cultura y 
nuestras raíces. Galicia tiene mucho que ofrecer.

Agradezco a todo mi equipo el trabajo realizado, a los socios, a nuestro 
grupo Follas Novas, a todos los participantes en nuestro evento, a los 
patrocinadores, a los asistentes, a las instituciones españolas
y alemanas y en especial, a la Xunta de Galicia por aportar su grano de 
arena para hacer posible que la Semana Cultural Gallega de Frankfurt 
exista.
Confío en que la afl uencia de participantes sea masiva como en ante-
riores ediciones y que estos días de convivencia sirvan para estrechar 
las relaciones entre todos.

En nombre del Centro Cultural Gallego de Frankfurt y en calidad 
de presidente reciban un cordial saludo

José Ramón García Tomé
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FOLLAS NOVAS

Follas Novas, eine Gruppe, die sich dem traditionellen galicischen 
Tanz und der Musik Galiciens verschrieben hat, wurde in den 80er 
Jahren von in Frankfurt lebenden Galiciern ins Leben gerufen. 
Die Idee bestand darin, Unterricht für traditionelle Tänze der fa-
cettenreichen galicischen Folklore anzubieten und stets an den 
Fähigkeiten und dem Niveau der Schülerinnen und Schüler an-
zupassen. 
Auch heute wird nach diesem erfolgreichen Konzept unterrichtet: 
Die Gruppe, die inzwischen ein bemerkenswertes Niveau erreicht 
hat, tritt bei Feierlichkeiten und Festen auf und nimmt an Wettbe-
werben teil. 
Die ständige Erweiterung des Repertoires und die Verbesserung 
der tänzerischen und musikalischen Fähigkeiten spielt bei Follas No-
vas eine bedeutende Rolle. Die Gruppe ist ein wichtiger Bestand-
teil unseres Vereins, der aktiv die galicische Kultur in Deutschland 
bekannt macht und fördert.
Anfangs wurde vorwiegend Grundlagenunterricht für Gaita (ga-
licischer Dudelsack), „Pandereta” (galicisches „Tamburin”) und 
Tanz erteilt. Heute werden jedoch vor allem Workshops mit tradi-
tionellem Hintergrund sowie Kulturaustausch angeboten.
Das Hauptziel von Follas Novas besteht darin, all denjenigen, die 
sich der Gruppe anschliessen möchten, neue Perspektiven beim 
Erlernen traditioneller kultureller Inhalte zu eröffnen. Die kreativen 
Fähigkeiten und die künstlerische Sensibilität sollen gefördert 
und das Wissen über die kulturellen Traditionen, die uns Galicier 
als Volk ausmachen, vermittelt und vertieft werden.

ECHT
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FOLLAS NOVAS

En la década de los ochenta la formación de baile y música tra-
dicional gallega comienza su andadura dentro del marco migra-
torio en la ciudad de Frankfurt. Se partió de un planteamiento que 
pretendía fomentar la enseñanza de piezas de baile tradicional del 
rico y variado folclore gallego adaptándolas siempre a las posi-
bilidades de los alumnos. Este criterio se mantiene en la actuali-
dad y le ha permitido al grupo participar en certámenes, fi estas, 
concursos, etc con un nivel digno. Siempre existe la intención de 
incrementar el nivel de calidad y el número de piezas en el repertorio. 
Follas Novas es un elemento más de nuestra entidad dinamizador 
de la cultura popular de Galicia en Alemania; un instrumento que 
desarrolla una labor en el terreno folclórico encaminado a la difu-
sión de este pilar popular de la Entidad.
A corto plazo se comenzó con simples clases de gaita, pande-
reta y baile... sin embargo, hoy se centran más en formar talleres 
tradicionales e intercambios culturales entre otras actividades. 
El objetivo principal de Follas Novas es abrir nuevas perspectivas 
en la educación de contenidos de la cultura tradicional 
proporcionando a todos aquellos que desean acercarse al grupo, 
capacidades creativas y sensibilidad artística, además de 
profundizar en el conocimiento de la cultura tradicional que nos 
identifi ca como pueblo.
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ORQUESTA NUEVO HORIZONTE

Sus comienzos se remontan a 
1977 actuando para las colonias 
españolas dispersas por Europa. 
Los cinco miembros de esta or-
questa nos deleitarán con un va-
riado repertorio entre el cual se 
encuentran creaciones propias.
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ORCHESTER NUEVO HORIZONTE

Diese Gruppe wurde im Jahr 1977 
gegründet. Durch ihre europa-
weiten Auftritte sind sie bei den 
spanischen Gastarbeiter bekannt 
geworden. Sie präsentieren sich 
mit einem abwechslungsreichen 
Repertoire und kreativen Eigen-
kompositionen.

ROBERTO MORENO

Desde Barcelona nos llega Roberto 
Moreno que con su voz inconfundi-
ble y el sonido de su guitarra lleno 
del fuego del sur, deja encantados 
a sus oyentes. Su repertorio con-
siste no solo de canciones popu-
lares españolas sino también 
internacionales interpretados con 
mucho sentimiento. Viva la fies-
ta con el temperamento sureño 
de Roberto Moreno.

ROBERTO MORENO

Er ist das, was man hierzulande 
ein Energiebündel nennt: Rober-
to Morenos, Vollblutmusiker aus 
Barcelona. Ein Mann, dem es ge-
lingt, allein mit seiner Stimme und 
seiner Gitarre das Publikum zu 
verzaubern. Moreno Repertoire 
reicht vom spanischen Volkslied 
bis zur einfühlsamen Interpretati-
on großer internationaler Schla-
ger. Seine Stimme gibt all diesen 
Melodien einen unverwechsel-
baren Charakter. Er versetzt die 
Bühne in jene Resonanzen und 
Vibrationen, die in uns noch ta-
gelang nachhallen. Erleben sie 
das musikalische Temperament 
des Südens mit Roberto Moreno. 

LOS DJS 

Rubèn y Fran nos acercarán a los 
años 80 y 90 con sus mejores re-
copilaciones musicales a nivel 
nacional e internacional.

DJS

Rubén und Fran werden uns mit ei-
ner Mischung der 80er und 90er 
Charts-Hits begeistern.



ALMA DE FUEGO

Elías y Daniel son hijos de Emigran-
tes españoles en Frankfurt que 
descubrieron tardíamente su interés 
por la música. En aquel tiempo fue-
ron los Gipsy Kings quienes infl u-
enciaron su estilo musical. Alma de 
fuego desprende pasión, tempe-
ramento y fi esta en el escenario .

ALMA DE FUEGO

Elías und Daniel sind Frankfurter 
Söhne mit spanischer Herkunft. 
1995 fanden die beiden ihre spä-
te Liebe zur Musik und gründeten 
eine Band. Ihre Musik wird von 
den Gipsy Kings geprägt. Mit ih-
rer stilvollen Musik und ihrem 
Temperament lassen sie uns in 
die spanische Lebenskultur ein-
tauchen.

JULIO SHOW

Julio Show proviene de una tra-
dicional familia de artistas cir-
censes. Su presencia en nuestra 
fiesta cuenta con 20 años de 
Historia. Con sus acrobacias y 
sentido del humor hará reír a los 
más pequeños.

JULIO SHOW

Julio kommt aus einer interna-
tionalen Zirkusfamilie. Er verzau-
bert sein Publikum seit 20 Jahren 
mit seinem Humor und seiner 
Akrobatik.
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Slos integrantes del grupo Aires de 

Rüsselsheim. Con sus 20 años de 
experiencia dentro del mundo del 
espectáculo y bajo el lema „don-
de mueren las palabras, empieza 
la música”, nos acercarán a los 
ritmos rumberos más emblemáti-
cos.

AIRE

Ángel, Marcos y Juan Carlos son

AIRE

Angel, Marcos und Juan Carlos 
sind Mitglieder der Gruppe Aires 
aus Rüsselsheim und blicken auf 
20 Jahre Bühnenerfahrung zu-
rück. Unter den Motto „wo Wor-
te sterben, da beginnt Musik” 
präsentieren sie uns einige der 
bekanntesten Rumba-Rhythmen.
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Domingo / Sonntag, den 19. Mai 2013
Dia de Galicia / Galicischer Tag

12:00 DJs Rubén y Fran
13:00  Apertura de la semana cultural a cargo de Follas Novas,
 SCR Lar Gallego (Rotterdam) y el presidente del centro 
 / Eröffnung des galicischen Festes
14:00  DJs Rubén y Fran
15:30 Follas Novas y SCR Lar Gallego (Rotterdam)
 / Folkloregruppe, Centro Gallego de Frankfurt
16:00  Entrega de premios del certamen literario 
 „LETRAS GALLEGAS”
 / Literatur-Preisverleihung 
16:30  DJs Rubén y Fran
17:00 Grupo Juvenil Cultural Português
 / potugiesische Jugend-Folkloregruppe
18:00  Grupo Flamenco Alma Gitana de Obertshausen
 / Flamencogruppe aus Obertshausen
19:00  Grupo Aires
20:00 Zumba para todos 
 / Zumba für alle
21:00 Grupo Aires

Lunes / Montag, den 20. Mai 2013
Fusión de Culturas / Kulturaustausch

13:00  Follas Novas con SCR Lar Gallego (Rotterdam)
14:30  Julio Show
 / Clown, Komiker und Jongleur
15:00  Orquesta  Nuevo Horizonte
16:00  Follas Novas
17:00  Rancho Sta. Marta de Offenbach 
 / Folklore-Tanzgruppe
18:00  Grupo Flamenco Chispitas de Höchst
 / Flamencogruppe aus Höchst
18:30 Grupo Arte Flamenco de Höchst
 / Flamencogruppe aus Höchst
19:00  Orquesta  Nuevo Horizonte
20:00  Rosas de Fuego 
 / Flamencogruppe aus Höchst
21:00  Orquesta  Nuevo Horizonte 
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MMartes / Dienstag, den 21. Mai 2013

12:00  Orquesta Nuevo Horizonte
15:00  Julio Show
16:00  Orquesta Nuevo Horizonte
18:00  Roberto Moreno
19:00 Orquesta Nuevo Horizonte
20:00  Roberto Moreno
21:00  Orquesta Nuevo Horizonte

Mièrcoles / Mittwoch, den 22. Mai 2013: 
Cierre de Fiesta / Ende des Festes

12:00  Orquesta Nuevo Horizonte
14:30  Julio Show
16:00  Orquesta Nuevo Horizonte 
18:30  Pasión Flamenca Niederrad 
 / Flamencogruppe aus Niederrad 
19:00  Alma de Fuego
20:00  Orquesta Nuevo Horizonte
21:00  Cierre de fi esta con Queimada, Alma de Fuego
 y Orquesta Nuevo Horizonte
 / Abschluss der Galicischen Woche mit Queimada
 (fl ambierter galicischer Tresterschnaps)
21:45 Clausura Semana Cultural 2013 
 y despedida Del Presidente

Neben den oben genannten musikalischen und tänzerischen 
Vorführungen, bieten wir Ihnen auf der galicischen Woche, außer 
typisch galicischer und spanischer Gastronomie, auch Informa-
tionen zu Kultur und Tourismus dieser Region, sowie Beispiele 
traditioneller Handwerkskunst.
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Generalagenturen Hoffmann & 
Emmerich
Eisenhammerweg 1
61440 Oberursel
Telefon:  06171-21444
www.universa-emmerich.de
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Der
Jakobsweg

EFRE
Europäischer Fonds für
regionale Entwicklung

EUROPÄISCHE UNION
"Ein Weg Europa zu bauen"

*K ehr heim mit einem
Unbekannten: mit dir

www.spain.info

Spanisches Fremdenverkehrsamt Frankfurt 

www.spain.info
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